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  Доклад и рекомендации Юридической и технической 
комиссии Совету Международного органа по морскому 
дну относительно заявки на утверждение плана работы 
по разведке полиметаллических конкреций, 
представленной “UK Seabed Resources Ltd.” 

 

 

 I. Введение 
 

 

1. 8 февраля 2013 года Генеральный секретарь Международного органа по 

морскому дну получил от компании “UK  Seabed Resources Ltd.” (UKSRL) заяв-

ку на утверждение плана работы по разведке полиметаллических конкреций в 

Районе (см. ISBA/19/LTC/9). Заявка была представлена в соответствии с Пра-

вилами поиска и разведки полиметаллических конкреций в Районе 

(ISBA/6/A/18, приложение). 

2. Руководствуясь пунктом 1(c) правила 20 Правил, Генеральный секретарь 

вербальной нотой от 5 марта 2013 года уведомил членов Органа о получении 

заявки и распространил о ней информацию общего характера. Генеральный 

секретарь также включил вопрос о рассмотрении заявки в повестку дня раунда 

заседаний Юридической и технической комиссии, намечавшегося на 8–15 июля 

2013 года. 

 

 II. Методика рассмотрения заявки Юридической 
и технической комиссией 
 

 

 A. Общая методика, применявшаяся Комиссией 

при рассмотрении заявки 
 

 

3. При рассмотрении заявки Комиссия отметила, что в соответствии со схе-

мой, установленной в статье 6 приложения III к Конвенции Организации Объ-

единенных Наций по морскому праву, сначала ей требуется объективно опреде-

лить следующее: выполнил ли заявитель изложенные в Правилах требования, 

особенно в отношении формы заявок; представил ли он необходимые обяза-

http://undocs.org/ru/ISBA/19/LTC/9
http://undocs.org/ru/ISBA/6/A/18
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тельства и заверения, указанные в правиле 14; располагает ли он финансовыми 

и техническими возможностями, необходимыми для осуществления предлагае-

мого плана работы по разведке; в подходящих случаях — выполнил ли он 

надлежащим образом свои обязательства по любому предыдущему контракту с 

Международным органом по морскому дну. Затем Комиссии требуется опреде-

лить в соответствии с пунктом 4 правила 21, будет ли предлагаемый план рабо-

ты обеспечивать эффективную охрану здоровья и безопасность людей, обеспе-

чивать эффективную защиту и сохранение морской среды и обеспечивать, что-

бы установки не сооружались там, где это может создать помехи для использо-

вания признанных морских путей, имеющих существенное значение для меж-

дународного судоходства, или в районах ведения интенсивной рыбопромысло-

вой деятельности. В пункте 5 правила 21 предусматривается, что если Комис-

сия определяет, что заявитель выполнил требования пункта 3 этого же правила 

и что предлагаемый план работы по разведке удовлетворяет требованиям пунк-

та 4, то она рекомендует Совету утвердить план работы по разведке. 

4. При рассмотрении предлагаемого плана работы по разведке полиметал-

лических конкреций Комиссия учитывала относящиеся к деятельности в Рай-

оне принципы, ориентиры и цели, предусмотренные в части  XI Конвенции, в 

приложении III к Конвенции и в принятом в 1994 году Соглашении об осу-

ществлении части XI Конвенции Организации Объединенных Наций по мор-

скому праву. 

 

 

 B. Рассмотрение заявки 
 

 

5. Комиссия рассматривала заявку на закрытых заседаниях 9–11 июля 

2013 года (во время девятнадцатой сессии) и 4–7 и 10 февраля 2014 года (во 

время двадцатой сессии). 

6. Прежде чем приступить к детальному изучению заявки, Комиссия при-

гласила назначенного заявителем представителя  — Стивена Болла, исполни-

тельного главу UKSRL,— выступить с презентацией заявки. Его сопровожда-

ли: Данкан Каннингхем, директор UKSRL; Чарлз Морган, консультант; Крис 

Хумерзли, глава делегации Соединенного Королевства Великобритании и Се-

верной Ирландии, заместитель юрисконсульта британского Министерства ино-

странных дел и по делам Содружества; Орасио Ликон, “UK  Trade and 

Investment”. Присутствовали также следующие наблюдатели: Викрам Верма и 

Дженнифер Уоррен от “Lockheed Martin”; Джон Стивенс, юрисконсульт UKSRL 

и “Lockheed Martin UK”; Рэлф Спикерманн, главный инженер UKSRL. Вслед за 

презентацией члены Комиссии задали вопросы для прояснения отдельных ас-

пектов заявки, после чего состоялись закрытые заседания для ее детального 

изучения. Проведя первоначальное рассмотрение, Комиссия постановила по-

ручить своему Председателю направить заявителю в письменном виде список 

вопросов. От заявителя поступили ответы на эти вопросы, однако Комиссия не 

успела завершить рассмотрение заявки и постановила отложить это рассмот-

рение, намереваясь заняться им в приоритетном порядке в феврале 2014  года, 

на следующем раунде своих заседаний.  
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 III. Резюме базовой информации относительно заявки 
 

 

 A. Идентификационные реквизиты заявителя 
 

 

7. Наименование и адрес заявителя:  

 a) наименование: UK Seabed Resources Ltd. (UKSRL); 

 b) местонахождение: Лондон, Соединенное Королевство (Cunard House, 

15 Regent Street, London, SW1Y 4LR, United Kingdom); 

 c) почтовый адрес: тот же, что и выше; 

 d) номер телефона: 44(0) 20 7979 8020;  

 e) номер факса: 44(0) 20 7979 8090.  

8. Назначенный заявителем представитель: 

 a) имя и фамилия: Стивен Болл (Stephen Ball);  

 b) местонахождение и почтовый адрес: те же, что и выше;  

 c) номер телефона: тот же, что и выше; 

 d) номер факса: тот же, что и выше;  

 e) адрес электронной почты: stephen.ball@ukseabedresources.co.uk;  

 (f) место регистрации и основное место деятельности/домициль заяви-

теля: Соединенное Королевство. 

9. Заявитель указал, что является филиалом компании “Lockheed Martin UK 

Holdings Ltd.” (LMUK), находящимся в ее единоличной собственности. И ком-

пания “UK Seabed Resources Ltd.”, и компания LMUK образованы согласно 

британскому законодательству и базируются в Соединенном Королевстве. 

 

 

 B. Поручительство 
 

 

10. Поручившееся государство: Соединенное Королевство.  

11. Дата депонирования поручившимся государством своего документа о 

присоединении к Конвенции Организации Объединенных Наций по морскому 

праву и дата ратификации им Соглашения об осуществлении части XI Конвен-

ции: 25 июля 1997 года. 

12. Удостоверение о поручительстве датировано 8  февраля 2013 года; оно вы-

дано Винсентом Кейблом, Министром по делам бизнеса, инноваций и квали-

фицированных кадров Соединенного Королевства.  

13. В удостоверении о поручительстве говорится, что в соответствии со ста-

тьей 139 и пунктом 4 статьи 153 Конвенции и пунктом 4 статьи 4 приложе-

ния III к ней Соединенное Королевство берет на себя ответственность за дея-

тельность заявителя. Поручившееся государство сообщает, что заявитель пред-

ставляет собой компанию, которая инкорпорирована и зарегистрирована в 

должном соответствии с британским законодательством и располагает зареги-

стрированным офисом в Соединенном Королевстве, являясь тем самым юри-

дическим лицом Соединенного Королевства. В удостоверении говорится так-
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же, что Председатель является гражданином и резидентом Соединенного Ко-

ролевства и что компании потребуется получить лицензию согласно британ-

скому законодательству, регулирующему добычную деятельность в глубоко-

водных морских акваториях. На основании этого поручившееся государство 

объявляет, что компания находится под эффективным контролем и надзором 

правительства Соединенного Королевства.  

14. В письме от 8 февраля 2013 года заявитель указал, что, как разъяснено в 

консультативном заключении, вынесенном 1 февраля 2011 года Камерой по 

спорам, касающимся морского дна, Международного трибунала по морскому 

праву, важным элементом ответственного поручительства является наличие 

отечественной регулятивной базы. В этой связи поручившимся государством 

принято законодательство о глубоководных добычных работах и введены соот-

ветствующие подзаконные акты, включая Акт о глубоководных добычных ра-

ботах (временные положения) 1981 года и Регламент глубоководных добычных 

работ (разведочные лицензии) 1984 года. В вышеупомянутом письме заявитель 

указал, что поручившееся государство подтвердило соответствие “UK  Seabed 

Resources Ltd.” всем требованиям, которые предусматриваются отечественным 

законодательством при выдаче разведочной лицензии, включая требования от-

носительно технических и финансовых возможностей, эффективного контроля 

и экологически ответственного ведения разведочных работ. Исходя из этого, 

поручившееся государство выдало заявителю лицензию на ведение разведки в 

заявочном районе, которая станет действовать после того, как заявитель заклю-

чит контракт с Органом. 

 

 

 С. Заявочный район 
 

 

15. Заявочный район находится в восточной части зоны Кларион-

Клиппертон. Заявочный район занимает непрерывную территорию, делимую 

на две части (обозначенные как часть A и часть B), которые, тоже занимая не-

прерывную территорию, соприкасаются друг с другом. Размеры части  A со-

ставляют 74 919 км
2
, а части В — 74 904 км

2
. Глубина воды в заявочном районе 

колеблется в диапазоне примерно 2,1–5,2 км (средняя глубина — 4,8 км), а 

крутизна рельефа составляет в большинстве случаев менее 2°. Координаты и 

общее местоположение заявочных районов указаны в приложении к настояще-

му документу. 

 

 

 D. Прочая информация 
 

 

16. Сведения о предыдущих контрактах заявителя с Органом: 

 a) 8 февраля 2013 года “UK Seabed Resources Ltd.” и Орган подписали 

контракт на разведку полиметаллических конкреций в Районе;  

 b) поскольку контракт был подписан недавно, срок для обязательного 

представления отчетов Органу еще не наступил;  

 c) дата истечения контракта — 7 февраля 2028 года. 

17. В соответствии с правилом 14 к заявке приобщено письменное обязатель-

ство, датированное 8 февраля 2013 года и подписанное назначенным предста-

вителем заявителя. 
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18. В соответствии с правилом 19 Правил заявитель уплатил сбор в размере 

500 000 долларов. 

 

 

 IV. Изучение информации и технических данных, 
представленных заявителем 
 

 

19. Были представлены следующие технические документы:  

 a) информация о заявочном районе: 

 i) перечень географических координат (в соответствии со всемирной 

геодезической системой WGS 84), определяющих границы заявочного 

района; 

 ii) карта местоположения заявочного района;  

 iii) перечень географических координат границы, разделяющей район на 

две части одинаковой предположительной коммерческой ценности; 

 iv) информация (которая включает данные, имеющиеся у заявителя), 

позволяющая Совету обозначить зарезервированный район с учетом 

предположительной коммерческой ценности двух частей заявочного рай-

она, в том числе: 

  a. данные о местоположении, съемке и оценке полиметаллических 

конкреций в районах, включая: 

   i. описание технологий, связанных с извлечением и обра-

боткой полиметаллических конкреций;  

   ii. карту с указанием батиметрических данных и крутизны 

регионального рельефа и информацию о степени надежности и 

достоверности сведений, указанных на этих картах; 

   iii. данные о средней плотности залегания полиметалличе-

ских конкреций и соответствующую карту плотности залегания 

с указанием местоположения пробоотборных участков; 

   iv. данные о среднем содержании элементов металлов, пред-

ставляющих экономический интерес (сортность), на основе ко-

личественных анализов содержания химических элементов на 

единицу веса (сухих конкреций) в процентах и соответствую-

щие карты сортности; 

   v. комбинированные карты плотности залегания и сортности 

полиметаллических конкреций;  

   vi. расчеты, дающие основания полагать, что две части за-

явочного района имеют одинаковую предположительную ком-

мерческую ценность, которая выражается в виде объема метал-

лов, извлекаемого на поддающихся разработке участках; 

   vii. описание методов, использованных заявителем;  
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  b. информацию о скорости и направлении ветра, о высоте, перио-

дичности и направлении волн, о солености и температуре воды и о 

биологических сообществах; 

  c. удостоверение о поручительстве, выданное поручившимся гос-

ударством; 

  d. информация, позволяющая Совету определить, располагает ли 

заявитель финансовыми возможностями для осуществления предла-

гаемого плана работы по разведке; 

  e. информация, позволяющая Совету определить, располагает ли 

заявитель техническими возможностями для осуществления предла-

гаемого плана работы по разведке; 

  f. план работы по разведке; 

  g. программы подготовки кадров. 

 

 

 V. Рассмотрение вопроса о финансовом и техническом 
соответствии заявителя 
 

 

 A. Финансовые возможности 
 

 

20. Поскольку заявитель является недавно образованным юридическим ли-

цом, Комиссии была в соответствии с пунктом  5 правила 12 представлена заве-

ренная балансовая ведомость установленной формы, позволяющая Комиссии 

оценить его финансовые возможности. Эта ведомость была заверена назначен-

ным представителем заявителя. Кроме того, в соответствии с пунктом  7 прави-

ла 12 заявитель представил прошедшую аудит сводную финансовую отчет-

ность LMUK — материнской компании заявителя. В письме, где описывались 

финансовые возможности заявителя, его уполномоченный представитель ука-

зал, что в случае необходимости заявитель может рассчитывать на привлечение 

средств компании “Lockheed Martin Corporation” (LMC), куда входит и LMUK.  

 

 

 B. Технические возможности 
 

 

21. Заявитель указал, что обладает правами доступа к определенным данным, 

ресурсам и профильным наработкам LMC, касающимся ресурсной съемки по-

лиметаллических конкреций, их анализа и методов их извлечения. Заявитель 

отмечает, что LMC была основным подрядчиком и поставщиком технологий 

для консорциума “Ocean Minerals Company”, который был одним из ведущих 

участников тех усилий, которые предпринимались в отношении полезных ис-

копаемых морского дна в 1970-х и 1980-х годах. Кроме того, LMC имеет более 

чем 50-летний опыт проектирования и разработки крупномасштабных систем, 

рассчитанных на эксплуатацию в океане, в том числе по линии многочислен-

ных начинаний в глубоководной среде. Поэтому заявитель может рассчитывать 

на обращение к обширному опыту LMC в вопросах добычи полиметалличе-

ских конкреций и к техническим возможностям этой компании, накопленным 

благодаря ее прошлой деятельности, недавним анализам и нынешним усилиям.  
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22. Оценивая технические возможности заявителя, Комиссия отметила, что 

он представил информацию о своих предыдущих наработках, знаниях, навы-

ках, технической квалификации и экспертном потенциале, имеющих отноше-

ние к предлагаемому плану работы, и об оборудовании, методах и технологиях, 

необходимых для выполнения предлагаемого плана разведки. Кроме того, за-

явитель указал, что по линии уже заключенного им контракта он собрал коман-

ду из ведущих научных экспертов для проведения исходного исследования 

донных биологических сообществ в течение первого года этого контракта. За-

явитель также указал, что намечено провести семинар по вопросам планирова-

ния экспедиции и что этот семинар, в котором примут участие эксперты из от-

расли и научных кругов, будет посвящен обзору инструментов и методик для 

сбора данных и выяснения экологического фона, а также вынесению соответ-

ствующих рекомендаций. 

23. Заявитель намерен завершить свои разведочные работы в шестилетний 

срок. Если же к концу этого срока они завершены не будут, то он, руководству-

ясь разделом 4 приложения IV, скорректирует некоторые из таких работ, заняв 

под их выполнение какую-то часть остающегося срока (годы с 7-го по 15-й) 

либо весь этот срок. Заявитель указал, что план работы преследует двоякую 

цель: выявить один или несколько участков, которые потенциально привлека-

тельны с точки зрения добычи и могут быть использованы для последующих 

испытаний промышленных добычных систем, и установить экологический 

фон, позволяющий определять воздействие испытательных работ на окружаю-

щую среду. Заявитель представил обширную информацию о программе рабо-

ты, которую предстоит выполнить за первые пять лет действия контракта, 

включая детализацию природоохранных мероприятий, которые во время каж-

дого рейса намечено осуществлять в секторе минимальным размером 

30 × 30 км. Заявитель указал, что в каждом рейсе он будет проводить экологи-

ческие и съемочные работы и что независимо от того, чему посвящен рейс  — 

экологическим или съемочным работам, в составе экспедиции будут находить-

ся профильные эксперты и по биологии, и по геофизике. Когда будет обнару-

жен (после третьего или четвертого года реализации плана работы) подходя-

щий участок для предварительных испытаний добычного оборудования, заяви-

тель намерен собирать локальные данные по водной толще, включая сведения 

о ее физико-химических характеристиках и населяющих ее биологических со-

обществах. Цели съемочных рейсов будут состоять в оконтуривании рудных 

тел и установлении очередности операций по промышленной добыче. Заяви-

тель указал, что ни одно из мероприятий, выходящих за пределы начального 

пятилетнего периода, не начнется без необходимых экологических исследова-

ний и консультаций. Кроме того, никакие натурные испытания предлагаемых 

систем для промышленной добычи не будут производиться без одобрения со 

стороны Органа и поручившегося государства либо без нормативно оговорен-

ного Органом перехода от разведки к разработке.  

24. Заявитель представил информацию относительно предотвращения, со-

кращения и сохранения под контролем опасностей для морской среды и воз-

можного воздействия на нее и указал, что все предлагаемые мероприятия, от-

носящиеся к начальному пятилетнему этапу плана работы, будут экологически 

щадящими, не угрожая причинением серьезного ущерба морской среде, и не 

потребуют оценки воздействия на окружающую среду. Заявитель отметил, что 

за первые пять лет реализации плана работы собранные экологические данные 
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будут обобщены и станут использоваться для обоснования решений относи-

тельно природоохранных гарантий и мониторинговых мероприятий, имеющих 

отношение к последующей разведочной деятельности и промышленной добы-

че ресурсов. 

 VI. Рассмотрение данных и информации, представленных 
для обозначения зарезервированного района и 
выяснения одинаковой предположительной 
коммерческой ценности 
 

 

25. Заявитель указал координаты, разделяющие заявочный район на две части 

одинаковой предположительной коммерческой ценности. Совету предстояло, 

опираясь на рекомендацию Комиссии, обозначить одну из этих частей как рай-

он, резервируемый за Органом. Другая часть должна была стать разведочным 

районом заявителя. Расчет предположительной коммерческой ценности  был 

произведен заявителем в несколько шагов.  

 

 

 A. Методика, применявшаяся заявителем для расчета 

предположительной коммерческой ценности 
 

 

26. Заявитель представил как исходные данные, так и выведенные путем кри-

гинга среднеблочные значения плотности залегания и сортности по заявочному 

району. Заявитель представил также базу для расчета кригинговых значений и 

анализ вариограмм. Предварительная экономическая оценка концептуальных 

добычных и перерабатывающих систем говорит о том, что ключевыми факто-

рами при оценке добычного участка являются плотность залегания конкреций 

и концентрация никеля, а также максимальная крутизна морского дна.  

 

 

 B. Резюме и выводы, касающиеся выяснения одинаковой 

предположительной коммерческой ценности 
 

 

27. Комиссия согласилась с изложенной заявителем методологией, которую 

он использовал для определения частей A и B как имеющих одинаковую пред-

положительную коммерческую ценность. Плотность залегания конкреций и 

концентрация меди в обеих частях сопоставимы. Концентрация никеля в про-

анализированных пробах слегка выше в части  A, тогда как содержание марган-

ца значительно выше в части B. Кроме того, количество проанализированных 

конкреций значительно выше в части B, что увеличивает степень достоверно-

сти оценок по сортности металлов. Наконец, морфология морского дна в ча-

сти B характеризуется меньшей крутизной, чем в части  A. Исходя из этого, Ко-

миссия рекомендует часть B в качестве района, резервируемого за Органом.  
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 VII. Рассмотрение данных и информации, представленных 
для утверждения плана работы по разведке 
 

 

28. Сообразно с правилом 18 заявка включала следующую информацию, тре-

буемую для утверждения плана работы по разведке:  

 a) общее описание и график предлагаемой разведочной программы, 

включая программу деятельности на первый пятилетний период, как то запла-

нированные исследования в отношении экологических, технических, экономи-

ческих и прочих соответствующих факторов, которые должны учитываться при 

разведочных работах; 

 b) описание программы океанографических и фоновых экологических 

исследований в соответствии с Правилами и любыми установленными Орга-

ном природоохранными нормами, правилами или процедурами, которая позво-

лила бы произвести оценку потенциального экологического воздействия пред-

лагаемой разведочной деятельности, с учетом любых рекомендаций, вынесен-

ных Юридической и технической комиссией;  

 c) предварительная оценка возможного воздействия предлагаемой раз-

ведочной деятельности на морскую среду;  

 d) описание предлагаемых мер по предотвращению, сокращению и со-

хранению под контролем загрязнения морской среды и других опасностей для 

нее, а также возможного воздействия на морскую среду;  

 e) данные, необходимые Совету для определения, которое он должен 

вынести в соответствии с пунктом  1 правила 12; 

 f) калькуляция предполагаемых годовых расходов по программе дея-

тельности на первый пятилетний период.  

 

 

 VIII. Программы подготовки кадров 
 

 

29. В соответствии с правилом 27 и разделом 8 приложения IV заявитель 

представил детализацию программы подготовки кадров. За время действия 

предлагаемого плана работы заявитель предоставит не менее чем 10  стажерам 

ценные возможности для участия в одной из следующих трех учебных про-

грамм: программа обучения в морской обстановке (океанографические, эколо-

гические, геологические или геофизические работы); программа стипендий и 

грантов (примерно на 24-месячные сроки); программа инженерной подготовки 

(примерно 3 месяца). Кроме того, заявитель указал, что в зависимости от гра-

фика разведочной программы и квалификации кандидата могут быть предо-

ставлены и другие возможности для обучения в сухопутных условиях — по та-

кому профилю, как металлургия, морская инженерия, морская биология, биз-

нес, финансы и другие смежные дисциплины. Комиссия подчеркнула, что за-

явитель и Генеральный секретарь должны при составлении программ подго-

товки кадров проследить за тем, чтобы они сообразовывались с Руководящими 

рекомендациями контракторам и поручившимся государствам относительно 

программ подготовки кадров в соответствии с планами работы по разведке 

(ISBA/19/LTC/14), которые были сформулированы Комиссией на девятнадца-

той сессии. 

http://undocs.org/ru/ISBA/19/LTC/14
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 IX. Заключение и рекомендации 
 

 

30. Изучив представленные заявителем сведения, сжато изложенные в разде-

лах III–VIII выше, Комиссия удостоверилась в том, что заявка представлена 

должным образом, в соответствии с Правилами, и что заявитель:  

 a) выполнил положения Правил;  

 b) представил обязательства и заверения, указанные в правиле  14; 

 c) располагает финансовыми и техническими возможностями для осу-

ществления предлагаемого плана работы по разведке.  

31. Комиссия удостоверилась в том, что ни одно из условий, указанных в 

пункте 6 правила 21 Правил, не применимо. 

32. Комиссия удостоверилась в том, что предлагаемый план работы по раз-

ведке будет: 

 a) обеспечивать эффективную охрану здоровья и безопасность людей;  

 b) обеспечивать эффективную защиту и сохранение морской среды;  

 c) обеспечивать, чтобы установки не сооружались там, где это может 

создать помехи для использования признанных морских путей, имеющих су-

щественное значение для международного судоходства, или в районах ведения 

интенсивной рыбопромысловой деятельности.  

33. Исходя из вышеизложенного и руководствуясь пунктом  5 правила 21 Пра-

вил, Комиссия рекомендует Совету утвердить план работы по разведке поли-

металлических сульфидов, представленный “UK  Seabed Resources Ltd.”. 

34. Комиссия также рекомендует, чтобы в связи с заявкой на утверждение 

плана работы по разведке Совет обозначил часть  B как район, зарезервирован-

ный за Органом, и выделил часть A заявителю в качестве его разведочного 

района. 
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Приложение 
 

 A. Перечень координат зарезервированного (часть B) 
и разведочного (часть A) районов (в десятичных 
градусах по всемирной геодезической системе WGS 84) 
 

 

Точка поворота Северная широта Западная долгота 

   
Часть A   

1 14,00000 134,00000 

2 13,58010 133,83300 

3 13,50000 133,83300 

4 13,50000 134,75000 

5 13,18000 134,75000 

6 13,18000 135,07000 

7 12,73000 135,07000 

8 12,73000 134,89000 

9 12,37000 134,89000 

10 12,37000 135,44000 

11 12,10000 135,44000 

12 12,10000 135,89000 

13 12,23000 135,89000 

14 12,23000 136,77000 

15 12,12500 136,77000 

16 12,12500 137,34600 

17 11,20000 137,34600 

18 11,20000 136,58000 

19 10,83330 136,58000 

20 10,83330 137,50000 

21 9,98330 137,50000 

22 9,98330 136,83300 

23 9,61000 136,83300 

24 9,61000 138,62500 

25 9,87500 138,62500 

26 9,87500 138,87500 

27 10,12500 138,87500 

28 10,12500 138,62500 

29 10,83330 138,62500 

30 10,83330 138,37400 

31 11,63330 138,37400 

32 11,63330 137,83330 

33 12,50000 137,83330 

34 12,50000 136,00000 
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Точка поворота Северная широта Западная долгота 

   
35 13,50000 136,00000 

36 13,50000 137,42000 

37 13,84000 137,42000 

38 13,84000 134,00000 

Часть B   

1 13,18000 134,75000 

2 11,50000 134,75000 

3 11,50000 133,83333 

4 11,66667 133,83333 

5 11,66667 133,66667 

6 11,00000 133,66667 

7 11,00000 133,50000 

8 10,50000 133,50000 

9 10,50000 132,58333 

10 10,03333 132,58333 

11 10,03333 133,16667 

12 9,79750 133,16667 

13 9,79750 134,12930 

14 10,98000 134,12930 

15 10,98000 135,00000 

16 11,25000 135,00000 

17 11,25000 135,33333 

18 10,83333 135,33333 

19 10,83333 135,25000 

20 10,66667 135,25000 

21 10,66667 134,56800 

22 10,09967 134,56800 

23 10,09967 135,25000 

24 9,61000 135,25000 

25 9,61000 136,00000 

26 10,50000 136,00000 

27 10,50000 135,83333 

28 10,33333 135,83333 

29 10,33333 135,41667 

30 10,45000 135,41667 

31 10,45000 135,33333 

32 10,66667 135,33333 

33 10,66667 135,50000 

34 10,83333 135,50000 

35 10,83333 135,75000 
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Точка поворота Северная широта Западная долгота 

   
36 10,91667 135,75000 

37 10,91667 136,00000 

38 10,83330 136,00000 

39 10,83330 136,58000 

40 11,20000 136,58000 

41 11,20000 137,34600 

42 12,12500 137,34600 

43 12,12500 136,77000 

44 12,23000 136,77000 

45 12,23000 135,89000 

46 12,10000 135,89000 

47 12,10000 135,44000 

48 12,37000 135,44000 

49 12,37000 134,89000 

50 12,73000 134,89000 

51 12,73000 135,07000 

52 13,18000 135,07000 
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 B Карта общего расположения предлагаемых 
зарезервированного (часть B) и разведочного (часть A) 
районов 
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